
3100 series

Super automatic

espresso machine

EP3363, EP3362, EP3360 
EP3559, EP3558, EP3551 
EP3550

4219.460.4098.1 PHILIPS3100 OTC GLOSSY_FRONT-BACK_A5_WE.indd   1 04-07-17   14:07



27

2

19

17

15

32

30

33

22

23

24

25

20

4
5

3

11 12

18

29

7 6

26

16

14

13

28

10

8

9

31

21

1

1



5 sec.

2 3 4

FILTER

0%

NEW?

AQUA CLEAN

5

FILTER

1 / 8

AQUA CLEAN

6

0 / 8

ON

OFF

7

FILTER

2 / 8

AQUA CLEAN

8 9

MEMO

2x

10 11

2

1

1

12 13

14 15 16 17

1

2

3

4

5

18

1

2

19 20 21

22 23 24 25



26 27 28 29

30

1
2

1

31 32

2

1
33

34 35 36

START

CALC

CLEAN

37

38 39

REMOVE

FILTER

40

MAX
CALC
CLEAN

CALC
CLEAN

1

2

41



Inhalt
ğĤ

ğĥ

ğĥ

ğĥ

ĠĜ

Ġĝ

ĠĞ

Ġğ

ĠĠ

ĠĠ

Ġġ

ĠĤ

ġĜ

ġĝ

Übersicht über die Maschine_______________________________________________________ 
Einführung ______________________________________________________________________ 
Inbetriebnahme__________________________________________________________________ 
AquaClean-Filter_________________________________________________________________ 
Messung der Wasserhärte_________________________________________________________ 
Das Bedienfeld verwenden ________________________________________________________ 
Brühen von Getränken____________________________________________________________ 
Getränke personalisieren__________________________________________________________ 
Einstellung des Mahlgrads_________________________________________________________ 
Handhabung der Brühgruppe______________________________________________________ 
Reinigung und Wartung___________________________________________________________ 
Entkalkungsvorgang______________________________________________________________ 
Warnsymbole und Fehlercodes_____________________________________________________ 
Bestellen von Zubehör____________________________________________________________ 
Fehlerbehebung_________________________________________________________________ ġĞ

Übersicht über die Maschine
ĝ Bedienfeld ĝĤ Kaffeeauswurfschacht

Ğ Einstellbarer Kaffeeauslauftrichter ĝĥ Kaffeeresteschublade

ğ Deckel des Wasserbehälters ĞĜ Kaffeesatzbehälter

Ġ Deckel des Bohnenbehälters Ğĝ Abdeckung für Abtropfschale

ġ Deckel des Behälters für vorgemahlenen
Kaffee

ĞĞ Heißwasserauslauftrichter

Ģ Hauptschalter

ģ Buchse für Kabel

Ĥ Serviceklappe

ĥ Anzeiger "Abtropfschale voll"

ĝĜ Abtropfschale

ĝĝ Entriegelungstaste für Abtropfschale

ĝĞ Netzkabel

ĝğ Drehknopf für Mahlgrad

Ğğ Öffnung für den Heißwasserauslauftrichter 

ĞĠ Wasserbehälter

Ğġ AquaClean-Filter

ĞĢ Milchbehälter

Ğģ Milchauslaufbehälter

ĞĤ Deckel des Milchauslaufbehälters

Ğĥ Milchauslauf

ğĜ 

ĝĠ Abdeckung des Bohnenbehälters

ĝġ Kaffeebohnenbehälter

ĝĢ Brühgruppe

ğĝ 

ğĞ Messlöffel

ğğ Teststreifen zum Bestimmen der Wasserhärte
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Einführung 
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines Philips Kaffeevollautomaten! Um die Kundenunterstützung
von Philips optimal nutzen zu können, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter
www.philips.com/coffee-care.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschüre vor dem ersten Gebrauch des Gerät aufmerksam durch,
und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.

Damit Sie die Kaffeemaschine optimal nutzen können, bietet Philips einen dreifachen Support an:

ĝ Die separate Schnellstart-Anleitung für die Inbetriebnahme und den ersten Gebrauch.

Ğ Diese Bedienungsanleitung für weitere Informationen. 

ğ Online-Support und Videos: Scannen Sie den QR-Code auf der Titelseite, oder besuchen Sie
www.philips.com/coffee-care. 

Hinweis: Die Maschine wurde mit Kaffee getestet. Zwar wurde die Maschine anschließend sorgfältig
gereinigt, aber es ist möglich, dass noch ein Rest Kaffee in der Maschine ist. Wir garantieren aber, dass
Ihre Maschine absolut neu ist.

Inbetriebnahme
Um Ihre Kaffeemaschine für den Einsatz vorzubereiten, führen Sie ein paar einfache Schritte aus, wie
das Auffüllen des Wasserkreislaufs und die Aktivierung des AquaClean-Filters. Diese Schritte können
Sie einer separaten Schnellstart-Anleitung entnehmen.

Für den besten Kaffeegeschmack sollten Sie zu Beginn ġ Tassen Kaffee zubereiten, damit das Gerät
die automatische Einstellung abschließen kann.

Das Gerät wurde so eingestellt, dass der bestmögliche Geschmack aus Ihren Kaffeebohnen geholt
wird. Daher empfehlen wir Ihnen, die Mahlwerkseinstellungen erst nach ĝĜĜ–ĝġĜ zubereiteten Tassen
Kaffee zu verändern ŉca. ĝ Monat NutzungŊ.

AquaClean-Filter
Der AquaClean-Filter reduziert Kalkablagerungen in Ihrer Kaffeemaschine und bereitet gefiltertes
Wasser, damit Aroma und Geschmack jeder Tasse Kaffee optimal sind. Wenn Sie einen Satz aus acht
AquaClean-Filtern, wie von der Maschine und in der Bedienungsanleitung vorgeschlagen, verwenden,
müssen Sie Ihr Gerät ġ.ĜĜĜ Tassen lang nicht entkalken. Mit jedem Filter können Sie bis zu ĢĞġ Tassen
genießen, je nach gewählter Kaffeevariante und der Spül- und Reinigungshäufigkeit.

Vorbereitung des AquaClean-Filters für die Aktivierung
Bevor Sie den AquaClean-Filter in den Wasserbehälter einsetzen, müssen Sie ihn für den Einsatz
vorbereiten:
ĝ Schütteln Sie den Filter ca. ġ Sekunden ŉAbb. ĞŊ lang.
Ğ Tauchen Sie den Filter kopfüber in einen Becher mit kaltem Wasser und warten Sie, bis keine

Blasen mehr herauskommen ŉAbb. ğŊ. 
ğ Schieben Sie den Filter bis ganz nach unten ŉAbb. ĠŊ in den Filteranschluss.

39Deutsch



Aktivierung des AquaClean-Filters
Sie müssen jeden neuen von Ihnen verwendeten AquaClean-Filter aktivieren. Durch die Aktivierung
des AquaClean-Filters kontrolliert die Maschine die Kapazität des AquaClean-Filters und die Anzahl
der benutzen Filter. Es gibt drei Möglichkeiten, wie Sie den AquaClean-Filter aktivieren können.

ĝ. Aktivierung des AquaClean-Filters während der Inbetriebnahme
Nach dem ersten Einschalten führt Sie die Maschine durch die Inbetriebnahmeschritte, wie das
Auffüllen des Wasserbehälters, das Auffüllen des Wasserkreislaufs und die Aktivierung des
AquaClean-Filters. Folgen Sie einfach den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Ğ. Aktivierung des AquaClean-Filters bei Aufforderung
Hinweis: Wechseln Sie den AquaClean-Filter, sobald die Kapazität auf Ĝ % gesunken ist und das
Filtersymbol schnell blinkt. Tauschen Sie den AquaClean-Filter mindestens alle ğ Monate aus, selbst
wenn die Maschine noch nicht anzeigt, dass ein Filteraustausch notwendig ist.

Tipp: Wir empfehlen, dass Sie einen neuen Filter kaufen, wenn die Kapazität auf ĝĜ % gesunken ist
und das Filtersymbol anfängt, langsam zu blinken. Dadurch wird sichergestellt, dass Sie den Filter
wechseln können, wenn die Kapazität auf Ĝ % gesunken ist.

ĝ Drücken Sie die MENU-Taste ŉMenüŊ, gehen Sie zu AQUACLEAN FILTER, und drücken Sie zur
Bestätigung die OK-Taste.
- Das Display fragt, ob Sie einen neuen Filter aktivieren möchten.

Ğ Drücken Sie zur Bestätigung die OK-Taste.
- Die Anzahl der gebrauchten Filter ŉAbb. ĢŊ wird auf der Anzeige automatisch aktualisiert.

Hinweis: Wenn Sie den AquaClean-Filter nach dem Gebrauch von Ĥ Filtern auswechseln möchten
müssen Sie das Gerät zunächst entkalken. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display.

ğ. Aktivierung des AquaClean-Filters zu einem anderen Zeitpunkt
Sie können den AquaClean-Filter jederzeit ŉwiederŊ verwenden. Befolgen Sie dazu die
nachstehenden Anweisungen.

ĝ Drücken Sie die MENU-Taste ŉMenüŊ wählen Sie MENU, und drücken Sie zur Bestätigung die OK-
Taste. Gehen Sie zu der Option AQUACLEAN FILTER. Drücken Sie zur Bestätigung die OK-Taste.
- Auf dem Display wird die Anzahl vorher installierter AquaClean-Filter ŉAbb. ĢŊ von Ĝ bis Ĥ

angezeigt.

Ğ Wählen Sie ON ŉEinŊ auf dem Display, und drücken Sie die OK-Taste zur Bestätigung ŉAbb. ģŊ.
- Die Anzahl der gebrauchten ŉAbb. ĤŊ Filter wird auf der Anzeige automatisch aktualisiert.
- Danach wird der Maschinen-Bereitschaftsbildschirm mit dem Symbol "AquaClean ĝĜĜ %"

angezeigt, um anzuzeigen, dass der Filter installiert ŉAbb. ĥŊ wurde. 

ğ Bereiten Sie Ğ Tassen ŉĜ,ġ lŊ heißes Wasser zu, um die Aktivierung abzuschließen. Schütten Sie
dieses Wasser weg.

Hinweis: In einigen Fällen zeigt die Maschine an, dass Sie das Gerät zunächst entkalken müssen,
bevor Sie den AquaClean-Filter installieren und aktivieren können. Das liegt daran dass, Ihre
Maschine zum Einbau des AquaClean-Filters vollkommen kalkfrei sein muss. Folgen Sie den
Anweisungen auf dem Bildschirm.

Messung der Wasserhärte
Verwenden Sie den mitgelieferten Wasserhärte-Teststreifen, um die Härte des Wassers zu prüfen.
Drücken Sie die MENU-Taste, wählen Sie MENU aus, und blättern Sie zu WATER HARDNESS
ŉWasserhärteŊ.
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ĝ Tauchen Sie den Wasserhärte-Teststreifen für ĝ Sekunde in Leitungswasser. Warten Sie dann eine
Minute.

Ğ Prüfen Sie, wie viele Quadrate auf dem Teststreifen sich rot verfärbt haben.

ğ Wählen Sie die passende Wasserhärte-Einstellung aus, und drücken Sie zur Bestätigung die OK-
Taste.

Anzahl roter Vierecke:

Einstellwert ĝ Ğ ğ Ġ

Das Bedienfeld verwenden 
Nachfolgend finden Sie einen Überblick über das Bedienfeld der Maschine sowie die dazugehörige
Beschreibung. Einige der Tasten sind mit einer zweiten Funktionen belegt. In bestimmten Fällen
werden auf dem Display Navigationssymbole angezeigt. Verwenden Sie die Tasten neben diesen
Symbolen, um eine Auswahl zu treffen oder Ihre Wahl zu bestätigen. 

Verwenden Sie die MENU-Taste, um andere Getränke auszuwählen und Einstellungen wie die
Wasserhärte oder die Kaffeetemperatur zu ändern.

EPğġġĤ, EPğġġĜ

MEMO
ESPRESSO

AROMA STRENGTH

MENU

MEMO

COFFEE

MEMO

CAPPUCCINO

HOT WATER

1

2

3

5

4

ĝ. Tasten für One-Touch-Getränke Ġ. Ein-/Ausschalter

Ğ. AROMA STRENGTH-Taste ŉAromastärkeŊ ġ. Navigationssymbole ŉNach oben, nach
unten, zurück, OKŊ

ğ. MENU-Taste ŉMenütasteŊ
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EPğğĢğ, EPğğĢĞ, EPğğĢĜ, EPğġġĥ, EPğġġĝ

MEMO
ESPRESSO

MENU

MEMO

COFFEE

AROMA STRENGTH

CAPPUCCINO

LATTE MACCHIATO

MEMO

MEMO

2

45

1

3

ĝ. Tasten für One-Touch-Getränke Ġ. Navigationssymbole ŉNach oben, nach
unten, zurück, OKŊ

Ğ. MENU-Taste ŉMenütasteŊ ġ. AROMA STRENGTH-Taste ŉAromastärkeŊ 

ğ. Ein-/Ausschalter

Brühen von Getränken
Sie können ein Getränk auswählen, indem Sie eine der Tasten für One-Touch-Getränke drücken oder
ein anderes Getränk im Menü auswählen. 
- Wenn Sie zwei Tassen zubereiten möchten, drücken Sie die Taste für One-Touch-Getränke

zweimal ŉAbb. ĝĜŊ, oder wählen Sie ein Kaffeegetränk über das MENÜ aus, und drücken Sie die
Taste zweimal. Das Gerät führt automatisch zwei Mahlvorgänge für das gewünschte Getränk
hintereinander aus. Sie können nur jeweils zwei Kaffeegetränke gleichzeitig zubereiten.

- Schieben Sie den Auslauf nach oben oder unten, um die Höhe auf die Größe der verwendeten
Tasse oder des verwendeten Glases einzustellen.

Brühen von Kaffeegetränken
ĝ Füllen Sie den Wasserbehälter mit Leitungswasser und den Kaffeebohnenbehälter mit

Kaffeebohnen.

Ğ Um einen Kaffee zuzubereiten, drücken Sie eine der Tasten für One-Touch-Getränke. Um eine
andere Art Kaffee auszuwählen, drücken Sie die MENU-Taste, wählen Sie DRINKS ŉGetränkeŊ aus,
blättern Sie nach unten zum gewünschten Getränk, und drücken Sie die OK-Taste.

Um die Kaffeeausgabe zu stoppen, drücken Sie die OK-Taste.

ĝ

Brühen von Getränken mit Milch
ĝ Füllen Sie den Wasserbehälter mit Leitungswasser und den Kaffeebohnenbehälter mit

Kaffeebohnen.

Ğ Nehmen Sie den Deckel des Milchbehälters ab, und füllen Sie den Milchbehälter mit Milch ŉAbb.
ĝĝŊ. 

Verwenden Sie für optimale Ergebnisse stets Milch direkt aus dem Kühlschrank.
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ğ Setzen Sie den Deckel wieder auf den Milchbehälter.

Ġ Sofern der Heißwasserauslauf angebracht ist, nehmen Sie ihn vom Gerät ŉAbb. ĝĞŊ ab. 

ġ Kippen Sie die Milchkanne leicht an, und bringen Sie sie am Gerät ŉAbb. ĝğŊ an.

Ģ Öffnen Sie den Milchauslauf ŉAbb. ĝĠŊ, und stellen Sie eine Tasse auf die Abtropfschale.

ģ Um ein milchhaltiges Getränk zuzubereiten, drücken Sie eine der Tasten für One-Touch-Getränke.
Um eine andere Art milchhaltiges Getränk auszuwählen, drücken Sie die MENU-Taste, wählen Sie
DRINKS ŉGetränkeŊ aus, blättern Sie nach unten zum gewünschten Getränk, und drücken Sie die
OK-Taste.

Ĥ Direkt nach der Ausgabe des milchhaltigen Getränks werden Sie auf dem Display gefragt, ob Sie
den Schnellreinigungsvorgang für die Milchkanne durchführen möchten. Sie haben ĝĜ Sekunden,
um den Schnellreinigungsvorgang zu aktivieren. Drücken Sie zur Bestätigung die OK-Taste.

Brühen von Kaffee aus vorgemahlenem Kaffee
ĝ Öffnen Sie den Deckel und schütten Sie einen Messlöffel vorgemahlenen Kaffee in den dafür

vorgesehenen Behälter. Schließen Sie dann den Deckel ŉAbb. ĝġŊ. 

Ğ Drücken Sie die AROMASTÄRKE-Taste, und wählen Sie die Brühfunktion für vorgemahlenen
Kaffee aus.

ğ Drücken Sie die ESPRESSO-Taste, oder wählen Sie ein anderes Kaffeegetränk aus.

Hinweis: Mit vorgemahlenem Kaffee können Sie immer nur jeweils einen Kaffee kochen.

Heißes Wasser bereiten
ĝ Sofern der Heißwasserauslauf nicht angebracht ist, bringen Sie ihn am Gerät ŉAbb. ĝĢŊ an. 

Ğ Nur EPğğĢğ, EPğğĢĞ, EPğğĢĜ, EPğġġĥ, EPğġġĝ: Drücken Sie die MENU-Taste ŉMenüŊ. Wählen Sie
DRINKS ŉGetränkeŊ, bestätigen und wählen Sie dann HOT WATER ŉHeißes WasserŊ. 

- nur EPğġġĤ, EPğġġĜ: Drücken Sie die HOT WATER-Ausgabetaste ŉHeißwasserŊ, um heißes Wasser
auszugeben. 

ğ Um die Heißwasserausgabe zu stoppen, drücken Sie die OK-Taste.

Getränke personalisieren

Kaffee- und Milchmenge einstellen
Sie können die Menge des gebrühten Getränks nach Ihrem Geschmack und der Größe der Tassen
einstellen. Wir empfehlen Ihnen, Glastassen oder Tassen mit einem Keramikrand zu benutzen.

ĝ Um die Espresso-Menge einzustellen, halten Sie die ESPRESSO-Taste gedrückt, bis das Display
das MEMO-Symbol anzeigt.
- Das Gerät geht in den Programmiermodus und beginnt damit, das gewählte Getränk zu brühen. 

Ğ Drücken Sie die OK-Taste, sobald die Tasse die gewünschte Menge Espresso enthält.
- Das Häkchen im Display zeigt, dass die Taste programmiert ist: Jedes Mal, wenn die Taste nun

gedrückt wird, brüht das Gerät die gespeicherte Espresso-Menge.

Hinweis: Um die Menge von Kaffee, Cappuccino oder Latte Macchiato einzustellen ŉnur EPğğĢğ,
EPğğĢĞ, EPğğĢĜ, EPğġġĥ, EPğġġĝŊ, gehen Sie entsprechend vor: Halten Sie Taste für das Getränk
gedrückt, und drücken Sie die OK-Taste, sobald die Tasse die gewünschte Menge Kaffee oder Milch
enthält. Stellen Sie sicher, dass die Milchkaraffe eingesetzt und der Milchausgießer offen ist.
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Kaffeestärke einstellen
- Um die Kaffeestärke einzustellen, drücken Sie die AROMA STRENGTH-Taste ŉAromastärkeŊ. 
- Mit jedem Druck auf die AROMA STRENGTH-Taste ŉAromastärkeŊ wählt das Gerät eine höhere

Einstellung für die Aromastärke aus. Es gibt fünf Stärken, dabei ist ĝ sehr mild und ġ sehr stark. Nach
der Einstellung ġ wird wieder ŉAbb. ĝĤŊ ĝ ausgewählt. 

- Auf dem Display wird die gewählte Stärke angezeigt. Nach der Einstellung der Kaffeestärke zeigt
das Display wieder das Hauptmenü und speichert die ausgewählte Aromastärke, wenn Sie einen
Kaffee kochen. 

Einstellung des Mahlgrads
Sie können die Einstellungen für das Mahlwerk mit Hilfe des Mahlgrad-Drehknopfes innerhalb des
Bohnenbehälters anpassen. Es stehen ġ verschiedene Mahlwerkeinstellungen zur Auswahl. Je
niedriger die Einstellung, desto stärker der Kaffee.

Hinweis: Sie können den Mahlgrad nur einstellen, während die Maschine Kaffeebohnen mahlt. Sie
müssen Ğ bis ğ Getränke brühen, bevor Sie den vollen Unterschied herausschmecken können.

Achtung: Drehen Sie den Mahleinstellungs-Drehknopf immer nur jeweils um eine Position, um
Schäden am Mahlwerk zu verhindern. 

ĝ Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauftrichter.

Ğ Öffnen Sie den Deckel der Kaffeebohnenbehälters.

ğ Drücken Sie die ESPRESSO-Taste.

Ġ Wenn das Mahlwerk anfängt zu arbeiten, drücken Sie den Mahlwerk-Drehknopf nach unten und
drehen diesen nach links oder rechts ŉAbb. ĝĥŊ.

 

Handhabung der Brühgruppe
Ausführliche Video-Anweisungen zum Entfernen, Einsetzen und Reinigen der Brühgruppe finden Sie
unter www.philips.com/coffee-care.

Entfernen der Brühgruppe aus der Maschine
ĝ Schalten Sie die Maschine aus, indem Sie den Hauptschalter an der Rückseite der Maschine

drücken.

Ğ Öffnen Sie die Serviceklappe ŉAbb. ĞĜŊ.

ğ Drücken Sie die PUSH-Taste ŉAbb. ĞĝŊ und ziehen Sie am Griff der Brühgruppe, um sie aus der
Maschine ŉAbb. ĞĞŊ zu entfernen.

Ġ Entfernen Sie die Kaffeeresteschublade ŉAbb. ĞğŊ.

Setzen Sie die Brühgruppe wieder ein
Bevor Sie die Brühgruppe wieder in die Maschine schieben, stellen Sie sicher, dass sie richtig
positioniert ist.

ĝ Prüfen Sie, ob der Pfeil am gelben Zylinder auf der Seite der Brühgruppe am schwarzen Pfeil und N
ŉAbb. ĞĠŊ ausgerichtet ist. 
- Wenn sie nicht ausgerichtet sind, drücken Sie den Hebel, bis er die Unterseite der Brühgruppe

ŉAbb. ĞġŊ berührt.
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Ğ Stellen Sie sicher, dass sich der gelbe Verriegelungshaken auf der anderen Seite der Brühgruppe in
der richtigen Position befindet.
- Um den Haken in die richtige Position zu bringen, schieben Sie ihn so weit wie möglich nach

oben ŉAbb. ĞĢŊ.

ğ Setzen Sie die Kaffeeresteschublade wieder ein. 

Ġ Schieben Sie die Brühgruppe entlang der seitlichen Führungsschienen in die Maschine zurück, bis
sie hörbar einrastet. Drücken Sie nicht die PUSH-Taste.

ġ Setzen Sie den Kaffeesatzbehälter wieder ein. 

Reinigung und Wartung
Regelmäßiges Reinigen und Warten halten Ihre Maschine in einwandfreiem Zustand und garantieren
einen langanhaltenden Kaffeegenuss, einen stabilen Kaffeefluss und einen perfekten Milchschaum. 

In der folgenden Tabelle finden Sie Informationen dazu, wann und wie alle herausnehmbaren
Bestandteile des Geräts gereinigt werden sollten. Weitere Informationen und Video-Anweisungen
finden Sie unter www.philips.com/coffee-care.

Reinigungstabelle
Bestandteil Wann wird das Gerät

gereinigt
Wie wird das Gerät gereinigt

Brühgruppe Wöchentlich Nehmen Sie die Brühgruppe heraus, und spülen
Sie sie unter fließendem Wasser ŉsiehe
'Brühgruppe unter fließendem Leistungswasser
reinigen'Ŋ ab.

Monatlich Reinigen Sie die Brühgruppe mit der Philips
Tablette ŉsiehe 'Reinigung der Brühgruppe mit
den Tabletten zur Entfernung von Kaffeefett'Ŋ
zum Entfernen von Kaffeefett. Besuchen Sie
www.philips.com/coffee-care für ausführliche
Video-Anweisungen.

Schmierung der
Brühgruppe

Je nach Verwendungsart.
Weitere Informationen
finden Sie in der Tabelle
ŉsiehe 'Schmierung der
Brühgruppe'Ŋ mit den
Angaben zur Schmierung. 

Schmieren Sie die Brühgruppe mit dem Philips
Schmierfett ein. Besuchen Sie
www.philips.com/coffee-care für ausführliche
Video-Anweisungen.

Milchkanne Nach der täglichen Nutzung Führen Sie QUICK CARAFE CLEAN
ŉSchnellreinigung der KanneŊ aus, wie auf dem
Gerät nach der Zubereitung eines milchhaltigen
Getränks ŉsiehe 'Schnellreinigung der
Milchkanne'Ŋ angezeigt. 

Täglich Reinigen Sie die Milchkanne gründlich ŉsiehe
'Gründliche Reinigung der Milchkanne'Ŋ.

Wöchentlich Zerlegen Sie die Milchkanne, und reinigen Sie
alle Teile unter fließendem Leitungswasser ŉsiehe
'Wöchentliche Reinigung der Milchkanne'Ŋ. 
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Bestandteil Wann wird das Gerät
gereinigt

Wie wird das Gerät gereinigt

Monatlich Reinigen Sie die Milchkanne mit dem Philips
Milchkreislauf-Reiniger ŉsiehe 'Monatliche
Reinigung der Milchkanne'Ŋ.

Abtropfschale Leeren Sie die Tropfschale,
sobald die Anzeige
"Tropfschale voll" durch die
Tropfschale ŉAbb. ĞģŊ zu
sehen ist. Reinigen Sie die
Abtropfschale, sobald es
Ihnen passt.

Nehmen Sie die Abtropfschale heraus und
spülen Sie sie unter fließendem Wasser mit etwas
Spülmittel ab.

Kaffeesatzbehäl­
ter

Leeren Sie den
Kaffeesatzbehälter, wenn
die Maschine Sie dazu
auffordert. Reinigen Sie ihn,
sobald es Ihnen passt.

Entfernen Sie den Kaffeesatzbehälter, während
die Maschine eingeschaltet ist, und spülen Sie
ihn dann unter fließendem Wasser mit etwas
Spülmittel ab.

Wasserbehälter Wenn es Ihnen passt. Spülen Sie den Wasserbehälter unter fließendem
Wasser ab 

Kaffeetrichter Prüfen Sie wöchentlich, ob
der Trichter für gemahlenen
Kaffee verstopft ist.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
und entfernen Sie die Brühgruppe aus der
Maschine. Öffnen Sie den Deckel des Behälters
für vorgemahlenen Kaffee, und führen Sie den
Löffelstiel in den Kaffeetrichter ein. Bewegen Sie
den Stiel auf und ab, bis der Klumpen aus
gemahlenem Kaffee herausfällt ŉAbb. ĞĤŊ.
Besuchen Sie www.philips.com/coffee-care für
ausführliche Video-Anweisungen.

Tipp: Auf der letzten Seite dieser Bedienungsanleitung finden Sie einen Reinigungskalender.
Schreiben Sie die Tage auf, an denen Sie die Reinigung der Maschine vorgenommen haben.

Brühgruppe reinigen
Eine regelmäßige Reinigung der Brühgruppe beugt eine Verstopfung des internen Kreislaufs durch
Kaffeereste vor. Supportvideos zum Entfernen, Einsetzen und Reinigen der Brühgruppe finden Sie
unter www.philips.com/coffee-care.

Brühgruppe unter fließendem Leistungswasser reinigen
ĝ Entnehmen Sie die Brühgruppe und die Kaffeeresteschublade.

Ğ Spülen Sie die Kaffeeresteschublade und die Brühgruppe gründlich mit Wasser ab. Reinigen Sie
vorsichtig den oberen Filter der Brühgruppe.

ğ Lassen Sie die Brühgruppe an der Luft trocknen, bevor Sie sie zurück in die Maschine einsetzen.
Trocknen Sie die Brühgruppe nicht mit einem Tuch, damit keine Fusseln in die Brühgruppe
gelangen.

Reinigung der Brühgruppe mit den Tabletten zur Entfernung von Kaffeefett
Verwenden Sie nur die Philips Saeco Tabletten zum Entfernen von Kaffeefett. Folgen Sie den
Anweisungen in der im Lieferumfang der Tabletten zum Entfernen von Kaffeefett enthaltenen
Bedienungsanleitung.
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Schmierung der Brühgruppe
Schmieren Sie die Brühgruppe regelmäßig, um sicherzustellen, dass die beweglichen Teile sich
weiterhin leicht bewegen können. Die Schmierhäufigkeit entnehmen Sie der untenstehenden Tabelle.
Ausführliche Video-Anweisungen finden Sie unter www.philips.com/coffee-care.

Häufigkeit des
Gebrauchs

Anzahl der täglich zubereiteten
Getränke

Schmierhäufigkeit

Niedrig ĝ-ġ Alle Ġ Monate

Normal Ģ-ĝĜ Alle Ğ Monate

Häufig >ĝĜ Jeden Monat

Milchkanne reinigen 

Schnellreinigung der Milchkanne
Nach der Zubereitung eines milchhaltigen Getränks wird das Symbol zum Reinigen der Kanne auf
dem Display angezeigt.

ĝ Wenn das Symbol „Kanne reinigenŝ im Display erscheint, drücken Sie die OK-Taste, wenn Sie
einen Reinigungszyklus ausführen möchten.Sie haben ĝĜ Sekunden, um den
Schnellreinigungsvorgang zu aktivieren. Drücken Sie die Escape-Taste, wenn Sie den
Schnellreinigungsvorgang nicht starten möchten. 

Ğ Entfernen Sie die Tasse mit dem Getränk, und stellen Sie eine leere Tasse unter den Milchauslauf
ŉAbb. ĞĥŊ.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Milchauslauf herausgezogen ist.

ğ Drücken Sie die OK-Taste, um heißes Wasser herauszulassen. 

Gründliche Reinigung der Milchkanne
Zur gründlichen Reinigung der Milchkanne müssen Sie Folgendes regelmäßig tun:

ĝ Nehmen Sie den Deckel des Milchauslaufbehälters ab.

Ğ Heben Sie den Milchauslauf aus dem Milchauslaufbehälter, und entfernen Sie den Milchschlauch
vom Milchauslauf ŉAbb. ğĜŊ.

ğ Nehmen Sie den Milchschlauch aus dem Milchauslauf heraus.

Ġ Spülen Sie den Milchschlauch und den Milchauslauf mit lauwarmem Wasser gründlich aus.

Wöchentliche Reinigung der Milchkanne

Der Milchauslauf besteht aus ġ Teilen. Zerlegen Sie alle Teile einmal wöchentlich, und reinigen Sie sie
mit Leitungswasser. Sie können sämtliche Teile mit Ausnahme des Milchbehälters auch im
Geschirrspüler reinigen.

1 2

5

3

4
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Ğ Gummihalter
ğ Milchaufschäumer
Ġ Milchaufschäumeranschluss
ġ Gehäuse des Milchauslaufs

Zerlegen des Milchauslaufs
ĝ Drücken Sie die Auslösetasten auf beiden Seiten oben an der Milchkanne ŉĝŊ, und heben Sie das

Oberteil von der Milchkanne ŉĞŊ. 

Ğ Drehen Sie den Milchschaumauslauf auf den Kopf, und halten Sie ihn mit der Hand gut fest. Ziehen
Sie den Milchschlauch aus dem Gummihalter.

ğ Drücken Sie die Lösetasten am Milchschaumauslauf, und nehmen Sie den Milchaufschäumer aus
dem Gummihalter.

Ġ Ziehen Sie den Milchaufschäumeranschluss aus dem Milchaufschäumer. 

ġ Spülen Sie alle Teile unter lauwarmem Leitungswasser.

Milchkanne zusammenbauen
ĝ Zum Zusammensetzen des Milchauslaufs führen Sie die Schritte Ğ bis Ġ unter "Zerlegen des

Milchauslaufs" in umgekehrter Reihenfolge aus.

Ğ Setzen Sie den Milchauslauf wieder oben in die Milchkanne ein.

ğ Setzen Sie das Oberteil der Milchkanne zurück auf die Milchkanne.

Hinweis: Bevor Sie den Milchschaumauslauf in das Oberteil der Milchkanne zurücksetzen, bringen Sie
den Stift im Oberteil in die richtige Position. Wenn sich dieser Stift nicht in der richtigen Position
befindet, lässt sich der Milchschaumauslauf nicht in das Oberteil der Milchkanne ŉAbb. ğġŊ einsetzen.

Monatliche Reinigung der Milchkanne

Verwenden Sie für diesen Reinigungszyklus nur Philips/Saeco-Milchkreislauf-Reiniger. 

ĝ Geben Sie den Inhalt des Milchkreislauf-Reinigungsbeutels in die Milchkanne. 

Ğ Stellen Sie die Milchkanne in das Gerät, und stellen Sie einen Behälter unter den Milchauslauf.

ğ Drücken Sie die MENU-Taste ŉMenüŊ, wählen Sie DRINKS ŉGetränkeŊ und gehen Sie zu MILK
FROTH ŉAufgeschäumte MilchŊ. Drücken Sie die OK-Taste, um die Reinigungslösung durch den
Kreislauf zu spülen.

Ġ Wiederholen Sie den Schritt ğ, bis die Milchkanne leer ist.

ġ Wenn die Kanne leer ist, nehmen Sie den Behälter und die Milchkanne von der Maschine.

Ģ Spülen Sie die Milchkanne gründlich, und füllen Sie die Kanne bis zur Markierung MAX mit frischem
Wasser.

ģ Setzen Sie die Milchkanne in die Maschine.

Ĥ Stellen Sie den Behälter unter den Milchauslauf.

ĥ Drücken Sie die MENU-Taste ŉMenüŊ, und wählen Sie im Getränkemenü MILK FROTH
ŉAufgeschäumte MilchŊ, um den Spülzyklus für die Kanne zu starten.

ĝĜ Wiederholen Sie den Schritt ĥ, bis die Milchkanne leer ist.

ĝĝ Wiederholen Sie Schritte Ģ-ĝĜ. 

ĝĞ Wenn kein Wasser mehr läuft, ist der Reinigungszyklus beendet.

ĝğ Zerlegen Sie alle Teile, und spülen Sie sie unter lauwarmem Leitungswasser.

Entkalkungsvorgang
Verwenden Sie ausschließlich Entkalker von Philips. Unter keinen Umständen dürfen Sie Entkalker auf
Schwefel-, Salz- oder Essigsäurebasis ŉEssigŊ verwenden, da dies den Wasserkreislauf der Maschine
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beschädigen kann und die Kalkablagerungen nicht ordnungsgemäß auflöst. Wenn Sie einen anderen
Entkalker als den von Philips verwenden, verfällt die Garantie. Auch wenn Sie das Gerät nicht
entkalken, verfällt die Garantie. Die Entkalkungslösung von Philips ist im Online-Shop unter
www.saeco.com/care erhältlich.

ĝ Wenn das Gerät Sie zum Entkalken ŉAbb. ğģŊ auffordert, drücken Sie zum Starten die OK-Taste. Um
den Entkalkungsvorgang zu starten, ohne vom Gerät dazu aufgefordert zu werden, drücken Sie die
MENU-Taste, blättern Sie zu START CALC CLEAN ŉEntkalken startenŊ, und drücken Sie zum
Bestätigen die OK-Taste.
- Auf dem Display werden Sie daran erinnert, die Milchkanne ŉAbb. ğĤŊ einzusetzen. Füllen Sie die

Milchkanne bis zur Markierung MIN mit Wasser. Setzen Sie die Milchkanne in das Gerät ein, und
öffnen Sie den Milchauslauf.

- Auf dem Display werden Sie daran erinnert, den Milchauslauf ŉAbb. ğĥŊ zu öffnen.
- Auf dem Display werden Sie daran erinnert, den AquaClean-Filter ŉAbb. ĠĜŊ zu entfernen.

Ğ Entfernen Sie die Tropfschale und den Kaffeesatzbehälter, leeren Sie diese und setzen Sie beides
in die Maschine zurück.

ğ Nehmen Sie den Wassertank ab, und entleeren Sie ihn.

Ġ Stellen Sie einen großen Behälter ŉĝ,ġ lŊ unter den Kaffeeauslauftrichter.

ġ Gießen Sie die gesamte Flasche Philips Entkalker in den Wasserbehälter, und füllen Sie ihn dann
bis zur Markierung CALC CLEAN ŉAbb. ĠĝŊ mit frischem Wasser auf. Setzen Sie ihn dann wieder in
das Gerät ein, und drücken Sie zur Bestätigung die OK-Taste.

Ģ Die erste Phase des Entkalkungsvorgangs startet. Der Entkalkungsvorgang dauert ungefähr
ğĜ Minuten und besteht aus einem Entkalkungszyklus und einem Spülzyklus.

ģ Lassen Sie die Entkalkungslösung durch das Gerät laufen, bis Sie auf dem Display daran erinnert
werden, dass der Wasserbehälter leer ist.

Ĥ Leeren Sie den Wasserbehälter, spülen Sie ihn aus, und füllen Sie ihn bis zur Markierung CALC
CLEAN mit frischem Wasser auf. 

ĥ Entnehmen und spülen Sie die Milchkanne. Füllen Sie ihn bis zur Markierung MIN mit frischem
Wasser, und setzen Sie ihn wieder in das Gerät ein. Öffnen Sie dann den Milchschaumauslauf. 

ĝĜ Leeren Sie den Behälter, und setzen Sie ihn wieder unter den Kaffeeauslauftrichter. Drücken Sie
zur Bestätigung auf OK.

ĝĝ Die zweite Phase des Entkalkungszyklus, der Spülzyklus, wird gestartet und dauert drei Minuten.
Das Display zeigt das Spülsymbol und die Dauer der Phase an.

ĝĞ Warten Sie, bis die Maschine kein Wasser mehr ausgibt. Der Entkalkungsvorgang ist beendet, wenn
im Display ein Häkchen steht. 

ĝğ Drücken Sie die OK-Taste, um den Entkalkungszyklus zu verlassen. Die Maschine beginnt
aufzuheizen und führt den automatischen Spülzyklus durch.

ĝĠ Reinigen Sie die Milchkanne nach dem Entkalken ŉsiehe 'Wöchentliche Reinigung der Milchkanne'Ŋ. 

ĝġ Reinigen Sie die Brühgruppe nach dem Entkalken ŉsiehe 'Brühgruppe unter fließendem
Leistungswasser reinigen'Ŋ.

ĝĢ Setzen Sie einen neuen AquaClean-Filter in den Wasserbehälter ein.

Tipp: Der AquaClean-Filter reduziert den Entkalkungsaufwand!

Wenn der Entkalkungsvorgang unterbrochen wurde
Sie können den Entkalkungsvorgang abbrechen, indem Sie den Ein-/Ausschalter auf dem Bedienfeld
drücken. Wenn der Entkalkungsvorgang vorzeitig unterbrochen wurde, gehen Sie wie folgt vor:

ĝ Leeren und spülen Sie den Wasserbehälter gründlich.

Ğ Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur Markierung CALC CLEAN mit frischem Wasser, und schalten
Sie das Gerät wieder ein. Die Maschine heizt auf und führt einen automatischen Spülzyklus durch. 
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ğ Bevor Sie Getränke zubereiten, führen Sie nochmals einen manuellen Spülzyklus durch. Um einen
manuellen Spülzyklus durchzuführen, geben Sie erst einen halben Wassertank heißes Wasser aus
und brühen Sie dann zwei Tassen vorgemahlenen Kaffee, ohne gemahlenen Kaffee hinzuzugeben.

Hinweis: Wenn die Entkalkung nicht beendet wurde, muss ein weiterer Entkalkungsvorgang so bald
wie möglich durchgeführt werden.

Warnsymbole und Fehlercodes

Bedeutung der Warnsymbole 

ADD WATER

Füllen Sie den
Wasserbehälter bis zur
Markierung MAX mit frischem
Wasser.

Die Brühgruppe ist mit
Kaffeepulver verstopft.
Reinigen Sie die Brühgruppe. 

ADD COFFEE

Der Bohnenbehälter ist leer.
Geben Sie neue
Kaffeebohnen in den
Bohnenbehälter.

Setzen Sie die Tropfschale
ein, und schließen Sie die
Serviceklappe.

Die Brühgruppe wurde nicht
oder nicht korrekt in das
Gerät eingesetzt. Setzen Sie
die Brühgruppe ein.

10

xx

Wenn das Display einen
Fehlercode anzeigt, sehen Sie
im Abschnitt "Bedeutung der
Fehlercodes" nach, was der
Code auf dem Display
bedeutet und was Sie tun
können. Die Maschine ist nicht
einsetzbar, wenn dieses
Symbol im Display steht.

Der Kaffeesatzbehälter ist
voll. Stellen Sie sicher, dass
das Gerät eingeschaltet ist.
Danach entnehmen und
leeren Sie den
Kaffeesatzbehälter. 

Es befindet sich Luft im Gerät.
Stellen Sie eine Tasse unter
den Heißwasserauslauf, und
wählen Sie OK aus, um mit der
Vorbereitung zu beginnen.
Vergewissern Sie sich, dass der
Heißwasserauslauf eingesetzt
ist, bevor Sie den Vorgang
starten.

Bedeutung der Fehlercodes
Nachstehend finden Sie eine Liste der Fehlercodes für die Probleme, die Sie selbst beheben können.
Video-Anweisungen finden Sie unter www.philips.com/coffee-care. Wenn ein anderer Fehlercode
angezeigt wird, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center in Ihrem Land. Kontaktinformationen
können Sie der Garantieschrift entnehmen.
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Fehler­
code

Problem Mögliche Lösung

Ĝĝ Der Kaffeetrichter ist
durch Kaffeesatz oder
einen Fremdkörper
blockiert.

Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose. Entfernen Sie die Brühgruppe. Öffnen Sie
dann den Deckel des Behälters für vorgemahlenen Kaffee.
Setzen Sie den Löffelstiel ein, und bewegen Sie ihn auf und
ab, bis der verklumpte gemahlene Kaffee herausfällt ŉAbb. ĞĤŊ.
Wenn der Kaffeetrichter durch einen Fremdkörper blockiert ist,
entfernen Sie diesen. Besuchen Sie www.philips.com/coffee-
care für ausführliche Video-Anweisungen

Ĝğ Die Brühgruppe ist
schmutzig oder nicht
gut gefettet. 

Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter aus. Spülen
Sie die Brühgruppe mit frischem Wasser aus, lassen Sie sie an
der Luft trocknen, und fetten ŉsiehe 'Schmierung der
Brühgruppe'Ŋ Sie sie dann ein. Schlagen Sie das Kapitel
"Reinigung der Brühgruppe" nach oder besuchen Sie
www.philips.com/coffee-care für ausführliche Video-
Anweisungen. Schalten Sie das Gerät dann wieder ein.

ĜĠ Die Brühgruppe ist
nicht richtig positioniert.

Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter aus.
Nehmen Sie die Brühgruppe heraus, und setzen Sie sie erneut
ein. Stellen Sie sicher, dass die Brühgruppe richtig positioniert
ist, bevor Sie sie in die Maschine einsetzen. Schlagen Sie im
Kapitel "Handhabung der Brühgruppe" nach, oder besuchen
Sie www.philips.com/coffee-care für ausführliche Video-
Anweisungen. Schalten Sie das Gerät dann wieder ein.

Ĝġ Es ist Luft im
Wasserkreislauf.

Starten Sie die Maschine neu, indem Sie sie mit dem
Hauptschalter aus- und wieder einschalten. Wenn dies
funktioniert, lassen Sie zwei bis drei Tassen heißes Wasser
ablaufen. Entkalken Sie die Maschine, wenn Sie dies längere
Zeit nicht gemacht haben.

Der AquaClean-Filter
wurde vor der
Installation nicht richtig
vorbereitet oder ist
verstopft.

Entfernen Sie den AquaClean-Filter, und versuchen Sie erneut,
einen Kaffee zu brühen. Wenn dies funktioniert, stellen Sie
sicher, dass der AquaClean-Filter richtig vorbereitet ist, bevor
Sie ihn wieder ŉsiehe 'Vorbereitung des AquaClean-Filters für
die Aktivierung'Ŋ einsetzen. Setzen Sie den AquaClean-Filter
wieder in den Wassertank ein. Wenn das immer noch nicht
zum gewünschten Ergebnis führt, bedeutet das, dass der Filter
verstopft ist und ausgetauscht werden muss.

ĝĠ Die Maschine is
überhitzt. 

Schalten Sie das Gerät aus und nach ğĜ Minuten wieder ein.

Bestellen von Zubehör
Verwenden Sie zum Reinigen und Entkalken der Maschine nur Philips Wartungsprodukte. Sie können
diese Produkte bei Ihrem lokalen Händler, in den autorisierten Kundenzentren oder online unter
www.philips.com/coffee-care erwerben.

Wartungsprodukte und Typnummer: 
- Entkalkungslösung CAĢģĜĜ
- AquaClean-Filter CAĢĥĜğ
- Fett für Brühgruppe HDġĜĢĝ
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- Kaffeefettlöser-Tabletten CAĢģĜĠ
- Reiniger für Milchkreislauf CAĢģĜġ
- Wartungskit CAĢģĜģ

Fehlerbehebung
In diesem Kapitel werden die häufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch der Maschine
auftreten können. Supportvideos und eine vollständige Liste häufig gestellter Fragen finden Sie unter
www.philips.com/coffee-care. Sollten Sie das Problem nicht beheben können, wenden Sie sich an
ein Philips Service-Center in Ihrem Land. Kontaktinformationen können Sie der Garantieschrift
entnehmen.

Problem Ursache Die Lösung

Die Tropfschale wird
schnell voll.

Das ist normal. Die Maschine
spült den internen Kreislauf
und die Brühgruppe mit
Wasser. Ein Teil des Wassers
fließt durch das interne System
direkt in die Tropfschale.

Leeren Sie die Tropfschale, wenn die
Anzeige „Tropfschale vollŝ durch die
Abdeckung ŉAbb. ĞģŊ der Tropfschale zu
sehen ist. Stellen Sie eine Tasse unter
den Heißwasserauslauf, um das
Spülwasser aufzufangen.

Das Gerät befindet sich
im DEMO-Modus.

Sie haben die Standby-Taste
für länger als Ĥ Sekunden
gedrückt.

Schalten Sie das Gerät mit dem
Hauptschalter an der Rückseite des
Gerät aus und wieder ein.

Das Symbol
"Kaffeesatzbehälter voll"
bleibt im Display stehen. 

Sie haben den
Kaffeesatzbehälter bei
ausgeschaltetem Gerät geleert.

Leeren Sie den Kaffeesatzbehälter
immer bei eingeschaltetem Gerät. Wenn
der Kaffeesatzbehälter bei
ausgeschaltetem Gerät geleert wird,
wird der Kaffeezykluszähler nicht
zurückgesetzt.

Sie haben den
Kaffeesatzbehälter zu früh
wieder eingesetzt.

Setzen Sie den Kaffeesatzbehälter erst
dann zurück, wenn Sie am Bildschirm
dazu auffordert werden.

Ich kann die Brühgruppe
nicht entnehmen.

Die Brühgruppe ist nicht in der
richtigen Position.

Setzen Sie das Gerät folgendermaßen
zurück: Setzen Sie die Tropfschale und
den Kaffeesatzbehälter wieder ein.
Schließen Sie dann die Serviceklappe,
und schalten Sie Maschine ein und aus.
Versuchen Sie erneut, die Brühgruppe
zu entfernen.

 Sie haben den
Kaffeesatzbehälter nicht
ausgebaut.

Entnehmen Sie den Kaffeesatzbehälter,
bevor Sie die Brühgruppe entfernen.
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Problem Ursache Die Lösung

Ich kann die Brühgruppe
nicht einsetzen.

Die Brühgruppe ist nicht in der
richtigen Position.

Setzen Sie das Gerät folgendermaßen
zurück: Setzen Sie die Tropfschale und
den Kaffeesatzbehälter wieder ein.
Lassen Sie die Brühgruppe ausgebaut.
Schließen Sie die Serviceklappe, und
schalten Sie Maschine ein und aus.
Bringen Sie die Brühgruppe dann in die
richtige Position, und setzen Sie sie
wieder in die Maschine ein. 

Das Gerät befindet sich noch im
Entkalkungsvorgang.

Während des laufenden
Entkalkungsvorgangs kann die
Brühgruppe nicht entnommen werden.
Lassen Sie den Entkalkungsvorgang
zuerst abschließen, und entnehmen Sie
dann die Brühgruppe.

Der Kaffee ist wässrig. Es ist ein zu grober Mahlgrad
eingestellt.

Stellen Sie einen feineren ŉniedrigerenŊ
Mahlgrad ein.

 Der Kaffeeauswurfschacht ist
verstopft.

Reinigen Sie den Kaffeeauswurfschacht
mit einem Löffelstiel. Schalten Sie dann
die Maschine aus und wieder ein.

 Das Gerät führt den
Selbsteinstellungsvorgang
durch.

Brühen Sie einige Tassen Kaffee.

 Die Brühgruppe ist schmutzig
oder muss geölt werden.

Reinigen und ölen Sie die Brühgruppe.

Der Kaffee ist nicht heiß
genug.

Die Tassen sind kalt. Wärmen Sie die Tassen vor, indem Sie
sie mit heißem Wasser ausspülen.

 Die Temperatur ist zu niedrig
eingestellt. Prüfen Sie die
Einstellungen im Menü.

Setzen Sie die Temperatur im Menü auf
"high" ŉhochŊ.

 Sie haben Milch hinzugefügt. Ob warme oder kalte Milch, die Milch
senkt die Temperatur des Kaffees
immer in einem gewissen Maß.

Kaffee tropft aus dem
Kaffeeauslauftrichter.

Der Kaffeeauslauftrichter ist
verstopft.

Reinigen Sie den Kaffeeauslauftrichter
und die Öffnungen mit Pfeifenreiniger.

Der Kaffeeauswurfschacht ist
verstopft.

Reinigen Sie den Kaffeeauswurfschacht
mit dem Griff des Messlöffels oder
einem

Löffelstiel. Schalten Sie das Gerät dann
aus und wieder ein.
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Problem Ursache Die Lösung

Es kommt kein Kaffee
oder der Kaffee fließt nur
langsam heraus.

Der AquaClean-Filter wurde für
die Installation nicht richtig
vorbereitet oder ist verstopft.

Entfernen Sie den AquaClean-Filter,
und versuchen Sie erneut, einen Kaffee
zu brühen. Wenn dies funktioniert,
stellen Sie sicher, dass der AquaClean-
Filter richtig vorbereitet ist, bevor Sie ihn
wieder einsetzen. Setzen Sie den
vorbereiteten Filter wieder ein. Wenn
das immer noch nicht zum
gewünschten Ergebnis führt, bedeutet
das, dass der Filter verstopft ist und
ausgetauscht werden muss.

Es ist ein zu feiner Mahlgrad
eingestellt.

Stellen Sie einen gröberen ŉhöherenŊ
Mahlgrad ein.

 Die Brühgruppe ist verschmutzt. Reinigen Sie die Brühgruppe.

 Der Kaffeeauslauftrichter ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den Kaffeeauslauftrichter
und die Öffnungen mit einer Nadel.

Der Maschinenkreislauf ist von
Kalk zugesetzt.

Entkalken Sie die Maschine.

Die Milch schäumt nicht
auf.

Die Milchkanne ist verschmutzt
oder nicht richtig eingesetzt.

Reinigen Sie die Kanne und achten Sie
darauf, dass sie beim Einsetzen richtig
positioniert ist.

Der Milchauslauf wurde nicht
ganz geöffnet.

Stellen Sie sicher, dass sich der
Milchauslauf in der richtigen Position
befindet.

Die Milchkanne ist
unvollständig
zusammengesetzt.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile
ŉbesonders der MilchschlauchŊ richtig
zusammengesetzt sind.

 Die verwendete Milchsorte
eignet sich nicht zum
Aufschäumen.

Mit unterschiedlichen Milchsorten
werden verschiedene
Milchschaummengen und ‑qualitäten
erzielt. Wir haben die folgenden
Milcharten getestet und sie lassen sich
gut aufschäumen: fettarme Milch oder
Vollmilch von der Kuh, Sojamilch und
laktosefreie Milch.

Die Milch spritzt. Die verwendete Milch ist nicht
kalt genug.

Achten Sie darauf, dass Sie kalte Milch
direkt aus dem Kühlschrank verwenden.

Die Maschine scheint
undicht zu sein.

Die Maschine spült den
internen Kreislauf und die
Brühgruppe mit Wasser. Ein Teil
des Wassers fließt durch das
interne System direkt in die
Tropfschale.

Leeren Sie die Tropfschale, wenn die
Anzeige „Tropfschale vollŝ durch die
Abdeckung ŉAbb. ĞģŊ der Tropfschale zu
sehen ist. Stellen Sie eine Tasse unter
den Heißwasserauslauf, um das
Spülwasser aufzufangen.
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Problem Ursache Die Lösung

Die Tropfschale ist voll und
läuft über, so dass es danach
aussieht, als ob die Maschine
undicht ist.

Leeren Sie die Tropfschale, wenn die
Anzeige „Tropfschale vollŝ durch die
Abdeckung ŉAbb. ĞģŊ der Tropfschale zu
sehen ist. Stellen Sie eine Tasse unter
den Heißwasserauslauf, um das
Spülwasser aufzufangen.

 Die Maschine steht nicht auf
einer gerade Oberfläche.

Setzen Sie das Gerät auf eine gerade
Oberfläche, damit die Anzeige "drip tray
full" ŉTropfschale vollŊ normal
funktioniert.

Ich kann den
AquaClean-Filter nicht
aktivieren und das Gerät
will entkalkt werden.

Der Filter wurde nicht
rechtzeitig ausgetauscht,
nachdem das AquaClean-
Wasserfilter-Symbol geblinkt
hat und die Kapazität auf Ĝ %
gesunken ist. 

Entkalken Sie das Gerät zuerst, und
bauen Sie dann den AquaClean-Filter
ein.

 Sie haben den AquaClean-
Filter nicht bei der
Inbetriebnahme des Geräts,
sondern erst nach ca. Ğġ Tassen
Kaffee ŉà ĝĜĜ mlŊ eingebaut.
Das Gerät muss vollkommen
kalkfrei sein, bevor Sie den
AquaClean-Filter einbauen.

Entkalken Sie das Gerät zuerst und
bauen Sie dann den AquaClean-Filter
ein. Nach dem Entkalken ist der
Filterzähler auf Ĝ/Ĥ zurückgesetzt.
Bestätigen Sie die Aktivierung des
Filters immer im Gerätemenü. Aktivieren
Sie den Filter auch nach dem
Filterwechsel.

Der neue Wasserfilter
passt nicht.

Sie versuchen gerade einen
Filter zu einzubauen, der kein
AquaClean-Filter ist.

Es passen nur AquaClean-Filter in das
Gerät.

Die Maschine ist laut. Es ist ganz normal, dass Ihre
Maschine bei Verwendung
hörbar ist.

Wenn die Maschine andere Geräusche
von sich gibt, reinigen Sie die
Brühgruppe und schmieren Sie sie
ŉsiehe 'Schmierung der Brühgruppe'Ŋ. 

55Deutsch



Milk

circuit

cleaner

START

DESCALING?

23 MIN



www.philips.com/coffee-care >75% recycled paper

4219.460.4098.1 PHILIPS3100 OTC GLOSSY_FRONT-BACK_A5_WE.indd   2 04-07-17   14:07


	Contents
	Machine overview
	Introduction 
	First installation
	AquaClean filter
	Preparing the AquaClean filter for activation
	Activating the AquaClean filter
	1. Activating the AquaClean filter during first installation
	2. Activating the AquaClean filter when prompted
	3. Activating the AquaClean filter at any other time


	Measuring water hardness
	Using the control panel 
	EP3558, EP3550
	EP3363, EP3362, EP3360, EP3559, EP3551

	Brewing drinks
	Brewing coffee drinks
	Brewing milk-based drinks
	Brewing coffee with pre-ground coffee
	Dispensing hot water

	Personalizing drinks
	Adjusting coffee and milk volume
	Adjusting coffee strength

	Adjusting grinder settings
	Handling the brew group
	Removing the brew group from the machine
	Reinserting the brew group

	Cleaning and maintenance
	Cleaning table
	Cleaning the brew group
	Cleaning the brew group under the tap
	Cleaning the brew group with the coffee oil remover tablets

	Lubricating the brew group
	Cleaning the milk carafe  
	Carafe quick clean
	Thorough cleaning of the milk carafe
	Weekly cleaning of the milk carafe
	Disassembling the milk dispensing spout
	Reassembling the milk carafe
	Monthly cleaning of the milk carafe


	Descaling procedure
	What to do if the descaling procedure is interrupted
	Warning icons and error codes
	Meaning of the warning icons 
	Meaning of error codes

	Ordering accessories
	Troubleshooting
	Indhold
	Oversigt over maskinen
	Introduktion 
	Første installation
	AquaClean-filter
	AquaClean-filteret gøres klar til aktivering
	Aktivering af AquaClean-filteret
	1. Aktivering af AquaClean-filteret i forbindelse med den første installation
	2. Aktivér AquaClean-filteret, når maskinen giver besked
	3. Aktivering af AquaClean-filteret på andre tidspunkter


	Måling af vandets hårdhedsgrad
	Brug af betjeningspanelet 
	EP3558, EP3550
	EP3363, EP3362, EP3360, EP3559, EP3551

	Brygning af drikke
	Brygning af kaffe
	Brygning af mælkebaserede drikke
	Kaffebrygning med formalet kaffe
	Tapning af varmt vand

	Personlige indstillinger af drikke
	Regulering af kaffe- og mælkemængde
	Regulering af kaffens styrke

	Regulering af formalingsindstillinger
	Håndtering af bryggeenheden
	Sådan tages bryggeenheden ud af maskinen
	Indsætning af bryggeenhed

	Rengøring og vedligeholdelse
	Rengøringsskema
	Rengøring af bryggeenheden
	Rengøring af bryggeenheden under vandhanen
	Rengøring af bryggeelementet med kaffeoliefjernertabletterne

	Smøring af bryggeenheden
	Rengøring af mælkekanden  
	Hurtig rengøring af kanden
	Omhyggelig rengøring af mælkekanden
	Ugentlig rengøring af mælkekanden
	Adskillelse af mælkeudløbsrøret
	Samling af mælkekanden
	Månedlig rengøring af mælkekanden


	Afkalkningsprocedure
	Hvad gør man, hvis afkalkningsproceduren afbrydes
	Advarselsikoner og fejlkoder
	Advarselsikonernes betydning 
	Betydning af fejlkoder

	Bestilling af tilbehør
	Fejlfinding
	Inhalt
	Übersicht über die Maschine
	Einführung 
	Inbetriebnahme
	AquaClean-Filter
	Vorbereitung des AquaClean-Filters für die Aktivierung
	Aktivierung des AquaClean-Filters
	1. Aktivierung des AquaClean-Filters während der Inbetriebnahme
	2. Aktivierung des AquaClean-Filters bei Aufforderung
	3. Aktivierung des AquaClean-Filters zu einem anderen Zeitpunkt


	Messung der Wasserhärte
	Das Bedienfeld verwenden 
	EP3558, EP3550
	EP3363, EP3362, EP3360, EP3559, EP3551

	Brühen von Getränken
	Brühen von Kaffeegetränken
	Brühen von Getränken mit Milch
	Brühen von Kaffee aus vorgemahlenem Kaffee
	Heißes Wasser bereiten

	Getränke personalisieren
	Kaffee- und Milchmenge einstellen
	Kaffeestärke einstellen

	Einstellung des Mahlgrads
	Handhabung der Brühgruppe
	Entfernen der Brühgruppe aus der Maschine
	Setzen Sie die Brühgruppe wieder ein

	Reinigung und Wartung
	Reinigungstabelle
	Brühgruppe reinigen
	Brühgruppe unter fließendem Leistungswasser reinigen
	Reinigung der Brühgruppe mit den Tabletten zur Entfernung von Kaffeefett

	Schmierung der Brühgruppe
	Milchkanne reinigen  
	Schnellreinigung der Milchkanne
	Gründliche Reinigung der Milchkanne
	Wöchentliche Reinigung der Milchkanne
	Zerlegen des Milchauslaufs
	Milchkanne zusammenbauen
	Monatliche Reinigung der Milchkanne


	Entkalkungsvorgang
	Wenn der Entkalkungsvorgang unterbrochen wurde
	Warnsymbole und Fehlercodes
	Bedeutung der Warnsymbole 
	Bedeutung der Fehlercodes

	Bestellen von Zubehör
	Fehlerbehebung
	Contenido
	Descripción general de la máquina
	Introducción 
	Primera instalación
	Filtro AquaClean
	Preparación del filtro AquaClean para la activación
	Activación del filtro AquaClean
	1. Activación del filtro AquaClean durante la primera instalación
	2. Activación del filtro AquaClean cuando se solicite
	3. Activación del filtro AquaClean en cualquier otro momento


	Medición de la dureza del agua
	Uso del panel de control 
	EP3558, EP3550
	EP3363, EP3362, EP3360, EP3559, EP3551

	Preparación de bebidas
	Preparación de bebidas con café
	Preparación de bebidas con leche
	Preparación de café con café molido
	Dispensación de agua caliente

	Personalización de bebidas
	Ajuste del volumen de café y leche
	Ajuste de la intensidad del café

	Selección de los ajustes de molido
	Manejo del grupo de preparación de café
	Extracción del grupo de preparación de café de la máquina
	Colocación del grupo de preparación de café

	Limpieza y mantenimiento
	Tabla de limpieza
	Limpieza del grupo de preparación
	Limpieza de la unidad de preparación de café bajo el grifo
	Limpieza del grupo de preparación de café con pastillas desengrasantes

	Lubricación del grupo de preparación
	Limpieza de la jarra de leche  
	Limpieza rápida de la jarra
	Limpieza exhaustiva de la jarra de leche
	Limpieza semanal de la jarra de leche
	Desmontaje de la boquilla dispensadora de leche
	Volver a montar la jarra de leche
	Limpieza mensual de la jarra de leche


	Procedimiento de descalcificación
	Qué hacer si el proceso de descalcificación se interrumpe
	Iconos de advertencia y códigos de error
	Significado de los iconos de advertencia 
	Significado de los códigos de error

	Solicitud de accesorios
	Resolución de problemas
	Sommaire
	Présentation de la machine
	Introduction 
	Première installation
	Filtre AquaClean
	Préparation du filtre AquaClean avant son activation
	Activation du filtre AquaClean
	1. Activation du filtre AquaClean lors de la première installation
	2. Activation du filtre AquaClean au moment demandé
	3. Activation du filtre AquaClean à tout autre moment


	Mesure de la dureté de l'eau
	Utilisation du panneau de commande 
	EP3558, EP3550
	EP3363, EP3362, EP3360, EP3559, EP3551

	Préparation de boissons
	Préparation de boissons au café
	Préparation de boissons à base de lait
	Préparation d’un café avec du café prémoulu
	Verser l'eau chaude

	Personnalisation des boissons
	Réglage du volume du café et du lait
	Réglage de l’intensité du café

	Réglage des paramètres du moulin
	Manipulation du groupe de percolation
	Retrait du groupe de percolation de la machine
	Réinsertion du groupe de percolation

	Nettoyage et entretien
	Tableau relatif au nettoyage
	Nettoyage du groupe de percolation
	Nettoyage du groupe de percolation sous l'eau
	Nettoyage du groupe de percolation à l'aide de tablettes de dégraissage pour café

	Lubrification du groupe de percolation
	Nettoyage de la carafe à lait  
	Nettoyage rapide de la carafe
	Nettoyage soigneux de la carafe à lait
	Nettoyage hebdomadaire de la carafe à lait
	Démontage de la buse de distribution de lait
	Remontage de la carafe à lait
	Nettoyage mensuel de la carafe à lait


	Procédure de détartrage
	Que faire si la procédure de détartrage est interrompue
	Icônes d'alerte et codes d'erreur
	Signification des icônes d’alerte 
	Signification des codes d'erreur

	Commande d'accessoires
	Dépannage
	Sommario
	Panoramica della macchina
	Introduzione 
	Prima installazione
	Filtro AquaClean
	Preparazione del filtro AquaClean per l'attivazione
	Attivazione del filtro AquaClean
	1. Attivazione del filtro AquaClean durante la prima installazione
	2. Attivazione del filtro AquaClean quando richiesto
	3. Attivazione del filtro AquaClean in qualunque altro momento


	Misurazione della durezza dell'acqua
	Uso del pannello di controllo 
	EP3558, EP3550
	EP3363, EP3362, EP3360, EP3559, EP3551

	Preparazione di bevande
	Preparazione di bevande al caffè
	Preparazione di bevande a base di latte
	Preparazione del caffè con caffè pre-macinato
	Erogazione di acqua calda

	Personalizzazione delle bevande
	Regolazione del volume di caffè e latte
	Regolazione dell'intensità del caffè

	Regolazione delle impostazioni di macinatura
	Gestione del gruppo infusore
	Rimozione del gruppo infusore dalla macchina
	Reinserimento del gruppo infusore

	Pulizia e manutenzione
	Tabella di pulizia
	Pulizia del gruppo infusore
	Pulizia del gruppo infusore sotto l'acqua corrente
	Pulizia del gruppo infusore con la pastiglia per la rimozione dei residui grassi del caffè

	Lubrificazione del gruppo infusore
	Pulizia della caraffa del latte  
	Pulizia rapida della caraffa
	Pulizia accurata della caraffa del latte
	Pulizia settimanale della caraffa del latte
	Smontaggio dell'erogatore del latte
	Rimontaggio della caraffa del latte
	Pulizia mensile della caraffa del latte


	Procedura di rimozione del calcare
	Cosa fare in caso di interruzione della procedura di rimozione del calcare
	Icone di avvertenza e codici di errore
	Significato delle icone di attenzione 
	Significato dei codici di errore

	Ordinazione degli accessori
	Risoluzione dei problemi
	Inhoud
	Overzicht van het apparaat
	Introductie 
	Eerste installatie
	AquaClean-filter
	Het AquaClean-filter voorbereiden voor activatie
	Het AquaClean-filter activeren
	1. Het AquaClean-filter activeren tijdens de eerste installatie
	2. Het AquaClean-filter activeren als dat wordt gevraagd
	3. Het AquaClean-filter op een ander moment activeren


	De waterhardheid meten
	Het bedieningspaneel gebruiken 
	EP3558, EP3550
	EP3363, EP3362, EP3360, EP3559, EP3551

	Dranken bereiden
	Koffie zetten
	Koffie met melk zetten
	Koffie zetten met voorgemalen koffie
	Heet water tappen

	Dranken aan uw voorkeur aanpassen
	De hoeveelheid koffie en melk aanpassen
	De koffiesterkte aanpassen

	De maalgraadstanden aanpassen
	De zetgroep
	De zetgroep uit het apparaat verwijderen
	De zetgroep terugplaatsen

	Schoonmaken en onderhoud
	Schoonmaaktabel
	De zetgroep schoonmaken
	De zetgroep schoonmaken onder de kraan
	De zetgroep reinigen met de koffieolieverwijderingstabletten

	De zetgroep invetten
	De melkkan schoonmaken  
	Snelle reiniging van de melkkan
	Grondige reiniging van de melkkan
	Wekelijkse reiniging van de melkkan
	De melkschuimuitloop uit elkaar halen
	De melkkan in elkaar zetten
	Maandelijkse reiniging van de melkkan


	Ontkalkingsprocedure
	Wat u moet doen als de ontkalkingsprocedure wordt onderbroken
	Waarschuwingspictogrammen en foutcodes
	Betekenis van de waarschuwingspictogrammen 
	Betekenis van foutcodes

	Accessoires bestellen
	Problemen oplossen
	Innhold
	Oversikt over maskinen
	Innledning 
	Første installasjon
	AquaClean-filter
	Klargjør AquaClean-filteret for aktivering
	Aktivering av AquaClean-filter
	1. Aktivering av AquaClean-filter under første gangs installering
	2. Aktivering av AquaClean-filteret ved påminnelse
	3. Aktivering av AquaClean-filteret ved et annet tidspunkt


	Måling av hardhetsgraden på vannet
	Bruke kontrollpanelet 
	EP3558, EP3550
	EP3363, EP3362, EP3360, EP3559, EP3551

	Brygge drikker
	Trakte kaffedrikker
	Brygging av melkebaserte drikker
	Kaffebrygging med forhåndsmalt kaffe
	Tappe varmt vann

	Tilpass drikkene dine
	Justering av kaffe- og melkemengde
	Justering av kaffestyrken

	Justering av innstillinger for kvernen
	Håndtere bryggeenheten
	Ta bryggegruppen ut av maskinen
	Innsetting av bryggeenheten

	Rengjøring og vedlikehold
	Rengjøringstabell
	Rengjøring av bryggeenheten
	Rengjøring av bryggeenheten under springen
	Rengjøring av bryggeenheten med tabletter for fjerning av kaffeolje

	Smøre bryggeenheten
	Rengjøring av melkekannen  
	Hurtigrengjøring av kannen
	Grundig rengjøring av melkekannen
	Ukentlig rengjøring av melkekannen
	Demontering av melketuten
	Montering av melkekannen
	Månedlig rengjøring av melkekannen


	Fremgangsmåte for avkalkning
	Hva du må gjøre hvis avkalkingsprogrammet blir avbrutt
	Varselikoner og feilkoder
	Forklaring av varselikonene 
	Forklaring av feilkoder

	Bestille tilbehør
	Feilsøking
	Conteúdo
	Descrição geral da máquina
	Introdução 
	Primeira instalação
	Filtro AquaClean
	Preparar o filtro AquaClean para ativação
	Ativar o filtro AquaClean
	1. Ativar o filtro AquaClean durante a primeira instalação
	2. Ativar o filtro AquaClean quando for pedido
	3. Ativar o filtro AquaClean em qualquer outra altura


	Medir a dureza da água
	Utilizar o painel de controlo 
	EP3558, EP3550
	EP3363, EP3362, EP3360, EP3559, EP3551

	Preparar bebidas
	Preparar bebidas de café
	Preparar bebidas à base de leite
	Preparar café com café pré-moído
	Distribuir água quente

	Personalizar as bebidas
	Ajustar o volume de café e leite
	Ajustar a intensidade do café

	Ajustar as definições do moinho
	Manusear o grupo de preparação
	Retirar o grupo de preparação da máquina
	Voltar a introduzir o grupo de preparação

	Limpeza e manutenção
	Tabela de limpeza
	Limpar o grupo de preparação
	Lavar o grupo de preparação em água corrente
	Limpar o grupo de preparação com as pastilhas de remoção do óleo do café

	Lubrificar o grupo de preparação
	Limpar o jarro de leite  
	Limpeza rápida do jarro
	Limpeza profunda do jarro de leite
	Limpeza semanal do jarro de leite
	Desmontar o bico de distribuição de leite
	Montar o jarro de leite
	Limpeza mensal do jarro de leite


	Procedimento de descalcificação
	O que fazer se o procedimento de descalcificação for interrompido
	Ícones de advertência e códigos de erro
	Significado dos ícones de advertência 
	Significado dos códigos de erro

	Encomendar acessórios
	Resolução de problemas
	Sisältö
	Laitteen yleiskuvaus
	Johdanto 
	Ensiasennus
	AquaClean-suodatin
	AquaClean-suodattimen valmistelu aktivointia varten
	AquaClean-suodattimen aktivointi
	1. AquaClean-suodattimen aktivointi ensiasennuksen yhteydessä
	2. AquaClean-suodattimen aktivointi pyydettäessä
	3. AquaClean-suodattimen aktivointi muulloin


	Veden kovuuden mittaaminen
	Ohjauspaneelin käyttäminen 
	EP3558, EP3550
	EP3363, EP3362, EP3360, EP3559, EP3551

	Juomien valmistaminen
	Kahvijuomien valmistaminen
	Maitoa käyttävien juomien valmistaminen
	Kahvin valmistus esijauhetusta kahvista
	Kuuman veden annostelu

	Juomien mukauttaminen
	Kahvin ja maidon määrän säätäminen
	Kahvin maun säätäminen

	Jauhatusasetusten säätäminen
	Kahviyksikön käsitteleminen
	Kahviyksikön poistaminen laitteesta
	Kahviyksikön asettaminen paikalleen

	Puhdistus ja huolto
	Puhdistustaulukko
	Kahviyksikön puhdistaminen
	Kahviyksikön puhdistaminen juoksevalla vedellä
	Kahviyksikön puhdistaminen kahviöljynpoistotableteilla

	Kahviyksikön voiteleminen
	Maitokannun puhdistus  
	Kannun pikapuhdistus
	Maitokannun perusteellinen puhdistus
	Maitokannun viikoittainen puhdistus
	Maitosuuttimen purkaminen
	Maitokannun osien kokoaminen
	Maitokannun kuukausittainen puhdistus


	Kalkinpoisto
	Toimenpiteet kalkinpoiston keskeytyessä
	Varoituskuvakkeet ja virhekoodit
	Varoituskuvakkeiden merkitys 
	Virhekoodien selitys

	Lisävarusteiden tilaaminen
	Vianmääritys
	Innehåll
	Översikt över bryggaren
	Inledning 
	Inledande installation
	AquaClean-filter
	Förbereda och installera AquaClean-filtret för aktivering
	Aktivera AquaClean-filtret
	1. Aktivera AquaClean-filtret under den första installationen
	2. Aktivera AquaClean-filtret vid uppmaning
	3. Aktivera AquaClean-filtret vid något annat tillfälle


	Mäta vattnets hårdhet
	Använda kontrollpanelen 
	EP3558, EP3550
	EP3363, EP3362, EP3360, EP3559, EP3551

	Brygga drycker
	Brygga kaffedrycker
	Brygga mjölkbaserade drycker
	Brygga kaffe av förmalet kaffe
	Välja varmt vatten

	Anpassa dina drycker
	Justera mängden kaffe och mjölk
	Ändra styrkan på kaffet

	Ändra inställningarna för malningsgraden
	Hantering av bryggruppen
	Ta ut bryggruppen ur bryggaren.
	Sätta tillbaka bryggruppen

	Rengöring och underhåll
	Rengöringstabell
	Rengöring av bryggruppen
	Rengör bryggruppen under kranen
	Rengör bryggruppen med avfettningstabletter

	Smörjning av bryggruppen
	Rengöra mjölkkannan  
	Snabbrengöring av kannan
	Noggrann rengöring av mjölkkannan
	Veckovis rengöring av mjölkkannan
	Demontering av mjölkskummarens munstycke
	Sätta ihop mjölkkannan
	Månatlig rengöring av mjölkkannan


	Avkalkningsprocess
	Vad gör jag om avkalkningsprocessen avbryts?
	Varningssymboler och felkoder
	Varningssymbolernas innebörd 
	Beskrivning av felkoder

	Beställa tillbehör
	Felsökning
	Περιεχόμενα
	Επισκόπηση μηχανής
	Εισαγωγή 
	Πρώτη εγκατάσταση
	Φίλτρο AquaClean
	Προετοιμασία του φίλτρου AquaClean για ενεργοποίηση
	Ενεργοποίηση του φίλτρου AquaClean
	1. Ενεργοποίηση του φίλτρου AquaClean κατά την πρώτη εγκατάσταση
	2. Ενεργοποίηση του φίλτρου AquaClean, όταν ζητηθεί
	3. Ενεργοποίηση του φίλτρου AquaClean οποιαδήποτε άλλη στιγμή


	Μέτρηση σκληρότητας νερού
	Χρήση του πίνακα ελέγχου 
	EP3558, EP3550
	EP3363, EP3362, EP3360, EP3559, EP3551

	Παρασκευή ροφημάτων
	Παρασκευή ροφημάτων καφέ
	Παρασκευή ροφημάτων με βάση το γάλα
	Παρασκευή καφέ με προαλεσμένο καφέ
	Ροή ζεστού νερού

	Εξατομίκευση των ροφημάτων
	Προσαρμογή του όγκου του καφέ και του γάλακτος
	Προσαρμογή της έντασης του καφέ

	Προσαρμογή των ρυθμίσεων του μύλου
	Χειρισμός της ομάδας παρασκευής
	Αφαίρεση της ομάδας παρασκευής από τη μηχανή
	Επανατοποθέτηση της ομάδας παρασκευής

	Καθαρισμός και συντήρηση
	Πίνακας καθαρισμού
	Καθαρισμός της ομάδας παρασκευής
	Καθαρισμός της ομάδας παρασκευής στη βρύση
	Καθαρισμός της ομάδας παρασκευής με τα δισκία απομάκρυνσης ελαίων καφέ

	Λίπανση της ομάδας παρασκευής
	Καθαρισμός της καράφας γάλακτος  
	Γρήγορος καθαρισμός καράφας
	Καλός καθαρισμός της καράφας γάλακτος
	Εβδομαδιαίος καθαρισμός της καράφας γάλακτος
	Αποσυναρμολόγηση του στομίου εκροής γάλακτος
	Επανασυναρμολόγηση της καράφας γάλακτος
	Μηνιαίος καθαρισμός της καράφας γάλακτος


	Διαδικασία αφαίρεσης αλάτων
	Τι να κάνετε αν διακοπεί η διαδικασία αφαίρεσης αλάτων
	Προειδοποιητικά εικονίδια και κωδικοί σφάλματος
	Σημασία των προειδοποιητικών εικονιδίων 
	Σημασία κωδικών σφάλματος

	Παραγγελία παρελκόμενων
	Αντιμετώπιση προβλημάτων

